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SPEEDCHECK

GRATUIT

6
MS SPORTS
SPEEDCHECK

Hérémence

Grande Dixence

Mont Collon
3637 m Pigne d'Arolla

3796 m

Mont-Blanc de Cheillon
3870 m

Ethérolla
2450 m

Mont-Rouge
2491 m

Greppon Blanc
2700 m

Tracouet 2200 m

Prarion
1840m

Vallon d'Arbi

Combatseline
2238 m

Lac de Cleuson

Isérables

La Ruinette
3875 m

Rosablanche
3336 m

Col des Gentianes
2950 m

Bec des Rosses
3222 m

Grand Combin
4314 m

Petit Combin
3672 m

Mont Rogneux
3084 m

Six Blanc
2445 m

Mont Vélan
3734 m

Super St-Bernard
2800 m Hospice 2469 m

Italie

La Chaux
2260 m

Fontanet
2482 m

Pierre-Avoi
2473 m

RiddesAproz

Lourtier

Champsec

Versegères

Montagnier
Clambin

Sembrancher

Martigny 10 km

BRUSON
1080 m

LE CHÂBLE
821 m

Mont-Fort
3330 m

Tortin
2050 m

Dent de Nendaz
2463 m

Plan-du-Fou
2430 m

Chassoure
2740 m

Mont-Gelé
3023 m

Attelas
2727 m

Col des Mines Les Ruinettes
2200 m

Croix 
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2174 m
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THYON
LES MASSES

1515 m

SIVIEZ
1730 m

THYON
LES COLLONS

1800 m

THYON 2000

MAYENS-DE-L'OURS
1470 m

VEYSONNAZ
1350 m

NENDAZ
1400 m

LA TZOUMAZ
1500 m

VERBIER
1500 m

Médran
1532m

Savoleyres
2354 m

L'Éteygeon

www.4vallees.ch

Croisement
Kreuzung
Crossing

Croisement avec un téléski
Kreuzung mit einem Skilift
Ski-tow crossing

Rétrécissement de la piste
Verengung der Piste
Run narrows

Engin de dammage
Pistenfahrzeug
Snow-cat

Danger !
Gefahr !
Danger !

Piste barrée
Piste gesperrt
Run closed

Danger de mort

Interdiction de skier en forêt
Skifahren im Wald verboten
Skiing in forest prohibited

Banderole de danger
Fähnchen « Gefahr »
Line of danger flags

Banderole « piste barrée »
Fähnchen « Piste gesperrt »
Line of danger flags
indicating « Run closed »

4 VALLÉES (400 KM)
Grand domaine skiable
Grosses Skigebiet Big Ski Area

Ski de fond
Langlauf
Cross country skiing

Bus des neiges
Schneebus
Snowbus

Snowtubing

Bus

Parapente

Cabane
Hütte
Hut

Raquettes à neige
Schneeschuhe
Snowshoe

Test de vitesse
Speed trap
Spped trap

Luge
Schlitten
Sledge

Jardin des neiges
Schneegarten
Snowgarden

Héliport
Heliport
Heliport

Randonnée
Wanderweg
Hiking

Stade de slalom

Restaurant

SOS

Snowpark

Tyrolienne
Zipline

Bornes de rechargement
Ladestationen
Charging stations

PRINTSE (220 KM)
Petit domaine skiable
Kleines Skigebiet Small Ski Area

Tapis roulant
Rollteppich
Moving carpet

Télécabine
Gondelbahn
Gondola

Téléphérique
Luftseilbahn
Cable car

Funitel

Télésiège
Sesselbahn
Chairlift

Téléski
Skilift
Ski-tow

Chemin de fer
Bahn
Railway

Rando Parks

Photopoint

Wifi
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WWW.NVRM.CH
Nendaz-Veysonnaz
Remontées mécaniques
T +41(0)27 289 52 00
info@nvrm.ch

WWW.NENDAZ.CH
Nendaz Tourisme
T +41(0)27 289 55 89
info@nendaz.ch
1997 Nendaz

WWW.VEYSONNAZ.CH
Veysonnaz Tourisme
T +41(0)27 207 10 53
info@veysonnaz.ch
1993 Veysonnaz

NUMÉRO
D’APPEL
EN CAS
D’URGENCE

WWW.VERBIER4VALLEES.CH
Téléverbier
T +41(0)27 775 25 11
info@televerbier.ch

WWW.VERBIER.CH
Verbier Tourisme
T +41(0)27 775 38 88
info@verbier.ch
1936 Verbier

WWW.THYON4VALLEES.CH
Télé-Thyon
T +41(0) 27 282 57 11
info@tele-thyon.ch

WWW.THYON.CH
Thyon-Région Tourisme
T +41(0)27 281 27 27
info@thyon-region.ch
1988 Les-Collons

144

RESTAURANTS
4 VALLÉES
NENDAZ
  1. Tracouet
  2. Bar du Lac
  3. Chalet des Alpes
  4. Plan du Fou
  5. Combatseline
  6. La Chotte de Tortin

VEYSONNAZ
  7. Mont-Rouge
  8. Magrappé
  9. Les Chottes
10. Le Tipi

THYON
11. La Tsermetta
12. L’Alpage
13. Le Sapin Bleu
14. Igloo 1850

VERBIER
15. Black Tap
16. Igloo Bar
17. Chalet Carlsberg
18. Croix de Cœur
19. Savoleyres
20. Buvette des Etablons
21. Bar 1936
22. La Pasay
23. Médran Café
24. Mayentzet
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2
D Auf Sicht fahren. Fahrweise

und Geschwindigkeit dem Können
und den Verhältnissen anpassen.

F Descendre à vue. Adapter son 
comportement et sa vitesse
à ses capacités et aux conditions.

I Discendere a vista. Adeguare 
la velocità e il comportamento 
alle proprie capacità nonché alle
condizioni della pista e al meteo.

E Move in control. Adapt your manner 
of skiing or snowboarding and speed
to your ability and to the general
conditions on the mountain.

7
D Auf- oder Abstieg nur am Pistenrand.

F Monter et descendre uniquement 
au bord de la piste.

I Salire o scendere solo ai bordi 
della pista.

E When climbing up or down keep
to the side of the piste.

3
D Fahrspur der vorderen Skifahrer 

und Snowboarder respektieren.

F Respecter le skieur 
et snowboarder aval.

I Rispettare il percorso degli sciatori
e degli snowboarder che precendono.

E Do not impede the route of the skier 
and snowboarder in front of you.

8
D Markierungen und Signale beachten.

F Respecter le balisage
et la signalisation.

I Rispettare le demarcazioni
e la segnaletica.

E Obey all signs and markings.

4
D Überholen mit genügend Abstand.

F Dépasser à une distance appropriée.

I Durante il sorpasso mantenere
una distanza sufficiente.

E Leave a wide berth when overtaking.

9
D Hilfe leisten, Rettungsdienst

alarmieren.

F Prêter secours, avertir le service
de sauvetage.

I Prestare soccorso, avvertire
il servizio di salvataggio.

E Provide help and alert
the rescue service.

5
D Vor dem Anfahren und vor 

Schwüngen hangaufwärts Blick
nach oben.

F S’engager et virer vers l’amont
après un examen de l’amont.

I Prima di partire e curvare verso
monte guardare a monte.

E Look up the slopes each time 
before starting and moving upwards.

10
D Unfallbeteiligte und Zeugen :

Personalien angeben.

F Parties impliquées dans un 
accident et témoins
faire connaître son identité.

I Chiunque sia coinvolto in un 
incidente o ne sia testimone è tenuto 
a dare le proprie generalità.

E All persons involved in an accident
including witnesses must exchange
names and addresses.

1
D Niemanden gefährden

oder schädigen.

F Ne pas mettre autrui en danger 
ou lui porter préjudice.

I Non mettere in pericolo 
o danneggiare nessuno.

E Do not endanger or prejudice others.

6
D Anhalten nur am Pistenrand 

oder an übersichtlichen Stellen.

F Stationner au bord de la piste 
ou à des endroits avec visibilité.

I Sostare solo a bordo pista 
o in luoghi ben visibili.

E Only stop at the edge of the piste
or where you can be seen easily.

ÉCHELLE EUROPÉENNE DANGER D’AVALANCHE
EUROPÄISCHE LAWINENGEFAHREN SKALA
EUROPEAN SCALE OF AVALANCHE DANGER

DEGRÉ DE DANGER
Conséquences pour
des personnes hors pistes

1. FAIBLE
En général, 
conditions sûres.

2. LIMITÉ
Conditions favorables
pour la plupart. La 
prudence est surtout
conseillée lors de passage
sur des pentes raides
d’expositions et d’altitude
indiquées dans le bulletin.

3. MARQUÉ
Conditions partiellement 
défavorables. L’appréciation
du danger d’avalanche
demande de l’expérience.
Eviter autant que possible
les pentes raides 
d’exposition et d’altitude
indiquées dans les bulletins.

4. FORT
Conditions défavorables.
L’appréciation du danger
d’avalanche demande 
beaucoup d’expérience.

5. TRÈS FORT
Conditions très défavorables. 
La renonciation 
est recommandée.

DEGRE OF HAZARD
For off-piste
back-country activities

1. LOW
Virtualy no restrictions 
on off-piste & back-country 
skiing&travel.

2. MODERATE
Generally favorable
conditions. Routes should
still be selected with care, 
especially on steep slopes
of the aspect 
and altitude indicated.

3. CONSIDERABLE
Off-piste and back-country
skiing and travel should 
only be carried out by 
experienced persons able to
evaluate avalanche hazard. 
Steep slopes of the aspect
and altitude indicated 
should be avoided.

4. HIGH
Off-piste and back-country
skiing and travel should 
be restricted to low-angled
slopes ; areas at the 
bottom of slopes may 
be hazardoud.

5. VERY HIGH
No off-piste or back-country
skiing or travel 
should be untertaken.

GEFAHRENSTUFE
Empfehlungen Auswirkungen
für Personen ausserhalb
gesicherter Zonen

1. GERING
Allgemein
sichere Verhältnisse.

2. MÄSSIG
Mehrheitlich günstige
Verhältnisse. Vorsichtige 
Routenwahl, vorallem 
an Steilhängen der 
angegebenen Exposition 
und Höhenlage.

3. ERHEBLICH
Teiweise ungünstige
Verhältnisse. Erfahrung 
in der Lawinenbeurteilung
erforderlich. Steilhänge 
der angegebenen 
Exposition und Höenlage 
möglichst meiden.

4. GROSS
Ungünstige Verhältnisse.
Viele Erfahrung in der
Lawinenbeurteilung 
erforderlich. Beschränkung
auf mässig steiles Gelände/
Lawinenauslauf 
bereiche beachten.

5. SEHR GROSS
Sehr ungünstige 
Verhältnisse.
Verzicht empfohlen.

Facile
Leicht - Easy

Moyenne
Mittelschwer - Intermediate

Difficile
Schwer - Difficult

Piste de luge
Schlittenpisten - Sledge slope

Ski de fond
Langlauf - Cross country skiing

Randonnée
Wanderweg - Hiking

Rando-Parks

Itinéraire à ski 
Skiroute - Ski-tour
Balisés, non entretenus, non contrôlés, 
destinés aux usagers expérimentés

Abfahrtsroute : markiert, nicht präpariert, 
nicht kontrolliert, nur für geübte Benutzer.

Marked, not maintained, not controlled, 
intended for experienced users

Enneigé artificiellement
Künstlich beschneit
With artificial snow covered
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